
nadšený, natěšený,
vzrušený, rozjařený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

šťastný, veselý,
radostný, potěšený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

láska, velká láska
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

milovat, mít moc rád
sloveso

www.MojeSlovicka.cz

zbožňovat, být
blázen do něčeho

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

obměkčit se, roztát
sloveso

www.MojeSlovicka.cz

hrdý, pyšný
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

citová vazba,
připoutanost, náklonnost

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

šampaňské, šampaňské
vino, šampus

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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excited
UK /ɪkˈsaɪtɪd/   US /ɪkˈsaɪtəd/

Feeling very happy and full of energy because
something good is happening or will happen
soon.
Plný radosti a energie, protože se něco
dobrého děje nebo se chystá.

The kids were too excited to fall asleep last
night.
Děti byly tak natěšené, že včera v noci nemohly
usnout.

I'm really excited about starting my new job
next week.
Moc se těším, že příští týden začnu v nové práci.

A1

happy
/ˈhæpi/

Feeling good inside because things in your
life are going well, so that you smile or laugh
easily.
Cítící se dobře, protože se věci v životě
vyvíjejí dobře, takže se člověk snadno usmívá.

She looked happy when she opened the letter
from her sister.
Vypadala šťastně, když otevřela dopis od své
sestry.

Nothing makes him happier than a long walk
in the hills.
Nic ho neudělá šťastnějším než dlouhá chůze v
kopcích.

A1

love
/lʌv/

a very strong warm feeling you have for
someone you care about deeply
velmi silný hřejivý cit k někomu, na kom
člověku hluboce záleží

Their love grew stronger during the years they
lived apart.
Jejich láska za ta léta odloučení zesílila.

She writes about love and loss in most of her
poems.
Ve většině svých básní píše o lásce a ztrátě.

A1

love
/lʌv/

to feel very strong warm feelings for another
person
cítit k jinému člověku velmi silnou
náklonnost

He has loved her since they met at university.
Miluje ji od doby, kdy se poznali na univerzitě.

Children need to know that they are loved,
whatever happens.
Děti potřebují vědět, že jsou milované, ať se
stane cokoli.

A1

love
/lʌv/

to like something very much or enjoy doing it
a lot
mít něco moc rád nebo něco velmi rád dělat

I love swimming in the sea early in the
morning.
Moc rád plavu v moři brzy ráno.

She loves detective stories and reads one
almost every week.
Zbožňuje detektivky a přečte jednu skoro každý
týden.

A2

melt
/melt/

To suddenly feel love or sympathy, so that
you stop being angry or strict.
Náhle změknout dojetím nebo soucitem a
přestat být přísný.

Her heart melted when she saw the puppy.
Srdce jí roztálo, když uviděla to štěně.

He melted as soon as his daughter started to
cry.
Obměkčil se, jakmile se jeho dcera rozplakala.

B2

proud
/praʊd/

Feeling happy and pleased because you, or
someone close to you, have done something
good.
Cítící radost a zadostiučinění z toho, co jste
dokázali vy sami nebo někdo vám blízký.

She was proud of the way her team handled the
crisis.
Byla hrdá na to, jak její tým zvládl krizi.

His parents looked proud as he stepped onto
the stage.
Jeho rodiče vypadali hrdě, když vystoupil na
pódium.

B1

attachment
/əˈtætʃmənt/

A strong feeling of love or liking that makes
someone want to stay close to a person,
animal or place.
Silný cit, kvůli kterému chce člověk zůstat
blízko někomu, zvířeti nebo nějakému místu.

Puppies form a close attachment to whoever
feeds them every day.
Štěňata si vytvoří silnou vazbu k tomu, kdo je
denně krmí.

Her attachment to the old house made selling it
painful.
Její citová vazba k tomu starému domu jí prodej
velmi ztížila.

B2

champagne
/ʃæmˈpeɪn/

An expensive white wine from one part of
France that is full of bubbles and is often
opened to celebrate something.
Drahé bílé vino s bublinkami z jedné oblasti
Francie, které se často otevírá při oslavách.

They opened a bottle of champagne when the
twins were born.
Když se narodila dvojčata, otevřeli láhev
šampaňského.

The cork flew out of the champagne and hit the
ceiling.
Zátka vystřelila ze šampaňského a praštila do
stropu.

A2
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na zdraví, ať slouží,
na tvoje zdraví

citoslovce

www.MojeSlovicka.cz

jiskra, chemie,
souhra

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pohodový, v klidu,
uvolněný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozrušený, rozčilený,
rozjátřený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

spokojený, potěšený
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rád (ochotně),
ochotný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

veselý, radostný,
optimistický

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sluníčko, zlatíčko,
radost

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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cheers
UK /tʃɪəz/   US /tʃɪrz/

A word people say as they lift their glasses
just before they drink together.
Slovo, které si lidé řeknou, když zvednou
skleničky, než se spolu napijí.

Cheers, everybody! Thank you all for coming
this evening.
Na zdraví, všichni! Díky, že jste dnes večer
přišli.

We clinked our glasses and said cheers before
tasting the wine.
Cinkli jsme skleničkami a před ochutnáním vína
jsme si řekli na zdraví.

B2

chemistry
UK /ˈkemɪstri/   US /ˈkeməstri/

A strong, easy feeling between two or more
people that makes them get on or work well
together.
Silná vzájemná souhra mezi lidmi, díky které
si spolu rozumí nebo jim to spolu dobře jde.

The two actors have obvious chemistry in every
shared scene.
Ti dva herci mají v každé společné scéně
viditelnou jiskru.

Our new team lacked chemistry and lost most
early matches.
Našemu novému týmu chyběla souhra a většinu
prvních zápasů prohrál.

B2

chilled
/tʃɪld/

Calm and easy-going, not getting worried or
angry about things.
Pohodový a klidný, nedělající si z věcí těžkou
hlavu.

He stayed completely chilled even when the
flight was cancelled.
Zůstal úplně v klidu, i když jim zrušili let.

Our new manager is pretty chilled about
working from home.
Náš nový šéf je celkem pohodový, co se týče
práce z domova.

C1

excited
UK /ɪkˈsaɪtɪd/   US /ɪkˈsaɪtəd/

So full of strong feeling that you cannot stay
calm or think clearly.
Tak rozrušený silným citem, že nedokáže
zůstat v klidu ani jasně myslet.

Don't get excited, we still have plenty of time.
Nerozčiluj se, času máme ještě dost.

He was so excited he could hardly finish the
sentence.
Byl tak rozrušený, že skoro nedokázal dokončit
větu.

B1

happy
/ˈhæpi/

Pleased with something because it is as good
as you wanted it to be.
Spokojený s něčím, protože to odpovídá
tomu, co jsi chtěl.

I'm not happy with the way this report is
written.
Nejsem spokojený s tím, jak je ta zpráva
napsaná.

The teacher was happy with our answers and
told us so.
Učitel byl s našimi odpověďmi spokojený a řekl
nám to.

A2

happy
/ˈhæpi/

Willing to do something for someone and not
minding it at all.
Ochotný pro někoho něco udělat a nic proti
tomu nemít.

I'd be happy to drive you to the station
tomorrow morning.
Rád tě zítra ráno odvezu na nádraží.

She said she was happy to answer any further
questions.
Řekla, že ochotně odpoví na jakékoli další
dotazy.

B1

sunny
/ˈsʌni/

Cheerful and friendly, seeming happy most
of the time.
Veselý a přívětivý, který obvykle působí
dobrou náladou.

She has a sunny personality and makes new
colleagues feel welcome.
Má veselou povahu a nové kolegy dokáže
přivítat.

He met us at the door with a sunny smile.
Přivítal nás ve dveřích s radostným úsměvem.

B2

sunshine
/ˈsʌnʃaɪn/

A friendly name for someone you like, or a
person who makes other people feel happy.
Přátelské oslovení někoho, kdo je vám milý,
nebo označení člověka, který ostatní
rozveseluje.

Good morning, sunshine! Did you sleep well
after the journey?
Dobré ráno, sluníčko! Vyspal jsi se dobře po té
cestě?

Our grandmother was a ray of sunshine to
everyone around her.
Naše babička byla pro všechny kolem sebe pravé
sluníčko.

B2
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